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Navrh

USNESENI

POSLANECKE SNEMOVNY PARLAMENTU CESKE REPUBLIKY

k vladnimu navrhu, kterym se predkladaji Parlamentu Ceské republiky k vysloveni souhlasu
s ratifikaci zmény pfiloh Umluvy o zdkazu vyvoje, vyroby, hromadéni zdsob a pouziti
chemickych zbrani a o jejich zniceni

Poslanecka snémovna Parlamentu Ceské republiky souhlasi sratifikaci zmén piiloh
Umluvy o zdkazu vyvoje, vyroby, hromadéni zasob a pouziti chemickych zbrani a o jejich
zniceni.



PREDKLADACI ZPRAVA PRO PARLAMENT

k navrhu na ratifikaci zmén pfiloh Umluvy o zakazu vyvoje, vyroby, hromadéni zasob
a pouziti chemickych zbrani a o jejich zni¢eni

Umluva o zakazu vyvoje, vyroby, hromadéni zasob a pouziti chemickych zbrani
aojejich zniceni (dale jen ,Umluva®) vstoupila pro Ceskou republiku v platnost dne
29. dubna 1997 (sdéleni &. 14/2009 Sb. m. s., kterym bylo nahrazeno sdéleni &. 94/1997
Sb.). Umluva je sougasti pravniho fadu Ceské republiky dle &l. 10 Ustavniho zakona
&. 1/1993 Sb., Ustava Ceské republiky, v platném znéni. Pfilohy Umluvy jsou dle jejiho
&l. XVII (Status ptiloh) nedilnou sougasti Umluvy. JelikoZ zmé&na mezinarodni smlouvy musi
byt vnitrostatné projednana stejnym zpusobem jako smlouva samotna, navrhuji se predlozit
timto Senatu a Poslanecké snémovné k vysloveni souhlasu s ratifikaci nasledujici zmény
priloh Umluvy:

- Ke dni 31. fijna 1999 vstoupila v platnost zména Pfilohy o provadéni a kontrole,
spogivajici ve vloZzeni nového odstavce 5bis do Casti VI Oddilu B nasledujiciho
znéni: ,V mnozstvich 5 miligrami nebo menSich nepodléha latka Seznamu 1
saxitoxin |h(té pro notifikaci uvedené v odstavci 5, jestlize se prevod notifikuje
pro lékafské nebo diagnostické ucely. V takovych pfipadech se notifikace provede
pred pfevodem?®.

- Ke dni 31. ledna 2005 vstoupila v platnost zména Pfilohy o provadéni a kontrole,
spogivajici ve vloZzeni odstavce 72bis do Casti V Oddilu D tohoto znéni: ,Pokud
néktery stat tuto Umluvu ratifikuje nebo k ni pfistoupi po Sestiletém obdobi pfemény
uvedeném v odstavci 72, stanovi Vykonna rada na svém druhém nasledujicim
pravidelném zasedani lhatu pro pfedlozeni jakékoli zadosti o pfeménu objektu
na vyrobu chemickych zbrani pro G&ely nezakazané touto Umluvou. Rozhodnuti
Konference o schvaleni takové Zadosti podle odstavce 75 stanovi co mozna nejkratsi
IhGtu pro dokonceni pfemény. Pfeména je dokonfena co mozna nejdfive, avsak
v kazdém pFipadé nejpozdéiji Sest let poté, kdy tato Umluva pro smluvni stat vstoupi
v platnost. S vyjimkou zmény uvedené v tomto odstavci plati vdechna ustanoveni
Oddilu D této Prilohy*.

- Ke dni 7. ¢ervna 2020 vstoupi v platnost rozSifeni Seznamu 1 PFilohy o chemickych
latkach o skupinu celkem 16 toxickych latek a Ctyf prekurzord, jejichz kompletni
prehled je uveden v pfiloZzené nété Technického sekretariatu Umluvy (OPCW)
€. S/1820/2019 ze dne 23. prosince 2019. Depozitaiské oznameni generalniho
tajemnika OSN ve vztahu k této zméné zatim nebylo vydano.

Prvni dvé zmény vstoupily pro Ceskou republiku v platnost ve vySe uvedenych
terminech a jako takové byly publikované ve Sbirce mezinarodnich smluv sdélenim
€. 14/2009, nicméné dosud nebyly vnitrostatné projednany obéma komorami Parlamentu.
Timto materidlem je tak zaroven dokonfovan formalné pravni proces vnitrostatniho
projednavani téchto zmén pFiloh Umluvy.



Zmény priloh Umluvy jsou v souladu s ustavnim poradkem a ostatnimi &astmi
pravniho fadu Ceské republiky, se zavazky vyplyvajicimi z &lenstvi Ceské republiky
v Evropské unii, se zavazky pfevzatymi v ramci jinych platnych mezinarodnich smluv,
s mezinarodnimi obyc€ejovymi pravidly a s obecné uznavanymi zasadami mezinarodniho
prava. Pfijeti zmén nebude mit dopad na statni rozpocet.

Vlada Ceské republiky vyslovila souhlas s navrhem na ratifikaci zmén pfiloh Umluvy o

zakazu vyvoje, vyroby, hromadéni zasob a pouziti chemickych zbrani a o jejich znieni na
své schlizi dne 1. dubna 2020 usnesenim €. 363.

V Praze dne 20. dubna 2020
Pfedseda vlady:

Ing. Andrej Babi$ v.r.



Preklad z angliétiny do éestiny

(XXVI.3)

SPOJENE NARODY

POSTOVNi ADRESA — UNITED NATIONS, N.Y. 10017
DALNOPISNA ADRESA - UNATIONS NEWYORK

C.j. C.N.916.1999. TREATIES-7 (Depozitaiské oznamen)
UMLUVA O ZAKAZU VYVOJE, VYROBY, HROMADENI ZASOB
A POUZITI CHEMICKYCH ZBRANI A O JEJICH ZNICENI
PARIZ, 13. LEDNA 1993

SCHVALENI DOPLNKU NA ZMENU ODDILU B CASTI VI PRILOHY
O PROVADENI A KONTROLE (,KONTROLNI PRILOHA")

Generalni tajemnik Spojenych narodd, konaje v pozici depozitaie, oznamuje
nasledujici:

Generalni feditel Organizace pro zakaz chemickych zbrani uvédomil generalniho
tajemnika o tom, ze zména v Oddilu B Casti VI Pfilohy o provadéni a kontrole, navrzena
v souladu s odst. 4 a 5 ¢l. XV Umluvy, byla schvalena, a ze tato zména v souladu s &l. XV
odst. 5 pism. g) Umluvy vstoupi v platnost dne 31. fijna 1999.

Kopie zmény uvedené shora vjazycich arabském, c¢inském, anglickém,
francouzském, ruském a $panélském se priklada.

11. fijna 1999

K pozornosti: smluvnim sluzbam dotéenych ministerstev zahraniénich véci a mezinarodnich
organizaci.



[ANGLICKY TEXT]

Pocinaje 31. fijnem 1999 se za odstavec 5 v Oddilu B Casti VI Kontrolni pfilohy Umluvy
vklada novy odstavec 6 nasledujiciho znéni:

»V mnozstvich 5 miligramt nebo mensich nepodléha latka Seznamu 1 saxitoxin Ihaité
pro notifikaci uvedené v odstavci 5, jestlize se pfevod notifikuje pro lékaiské nebo
diagnosticke ucely. V takovych pfipadech se notifikace provede pied prevodem®.

Nasledujici odstavce jsou precislovany odpovidajicim zpusobem.



Preklad z angliétiny do éestiny

(XXVI.3)

SPOJENE NARODY

POSTOVNi ADRESA - UNITED NATIONS, N.Y. 10017
DALNOPISNA ADRESA — UNATIONS NEWYORK

C.j.: C.N.610.2005. TREATIES-4 (Depozitafské oznameni)

UMLUVA O ZAKAZU VYVOJE, VYROBY, HROMADENI ZASOB
A POUZITI CHEMICKYCH ZBRANI A O JEJICH ZNICENI

ZENEVA, 3. ZARI 1992

SCHVALENI ZMENY CASTI V PRILOHY O PROVADENI A KONTROLE (,KONTROLNI
PRILOHA")

Generalni tajemnik Spojenych narodu, konaje v pozici depozitafe, oznamuje
nasledujici:

Generalni feditel Organizace pro zakaz chemickych zbrani uvédomil generalniho
tajemnika o tom, Ze zména v Casti V Pfilohy o provadem a kontrole, navrzena v souladu
s odst. 4 a 5 ¢l. XV Umluvy, byla schvalena, a Ze tato zména v souladu s &l. XV odst. 5,
pism. g) Umluvy vstoupila v platnost dne 31. Iedna 2005.

Kopie zmény uvedené shora vjazycich arabském, ¢inském, anglickém,
francouzském, ruském a Spanélském se priklada.

29. cervence 2005

K pozornosti: smluvnim sluzbam dotéenych ministerstev zahraniénich véci a mezinarodnich
organizaci. Depozitarska oznameni jsou k dispozici stalym misim pii OSN cestou nasledujici e-
mailové adresy: missions@un.int. Tyto notifikace jsou taktéZ dostupné ve Sbhirce smiuv OSN
na internetové doméné http://untreaty.un.org.




C.N.610.2005. TREATIES-4 (Pfiloha)

ZMENA CASTI V PRILOHY O PROVADENI
A KONTROLE (,KONTROLNI PRILOHA")



.Pokud néktery stat tuto Umluvu ratifikuje nebo k ni pfistoupi po Sestiletém obdobi
pfemény uvedeném v odstavci 72, stanovi Vykonna rada na svém druhém
nasledujicim pravidelném zasedani Ihitu pro predlozeni jakékoli zadosti o preménu
objektu navyrobu chemickych zbrani pro Géely nezakazané touto Umluvou.
Rozhodnuti Konference o schvaleni takové Zadosti podle odstavce 75 stanovi
co mozna nejkratsi Ihatu pro dokondéeni pfemény. Pfeména je dokonéena co mozna
nejdiive, av8ak vkazdém pfipadé nejpozdsji Sest let poté, kdy tato Umluva
pro smiuvni stat vstoupi v platnost. S vyjimkou zmény uvedené v tomto odstavci plati
vsechna ustanoveni Oddilu D této Pfilohy".



Preklad z angliétiny do éestiny

OPCW Technicky sekretariat

5/1820/2019
23. prosince 2019
Original: ANGLICTINA

NOTA TECHNICKEHO SEKRETARIATU

KONSOLIDOVANY TEXT PRIJATYCH ZMEN
SEZNAMU 1 PRILOHY O CHEMICKYCH LATKACH
UMLUVY O ZAKAZU CHEMICKYCH ZBRANI

uvobp

i Konference smluvnich stati (dale je ,Konference') na svém dvacatém &tvrtém
zasedani pfijala rozhodnuti C-24/DEC.4 a C-24/DEC.5 (obé& ze dne 27. listopadu
2019), v nichz schvalila, v souladu s odstavcem 4 a 5 ¢lanku XV Umluvy o zakazu
chemickych zbrani (dale jen ,Umluva‘), uréité zmény Seznamu 1 Pfilohy
o chemickych latkach Umluvy (dale jen ,Pfiloha o chemickych latkach®). Nasledné
verbalni notou NV/ODG/221841/19 (ze dne 10. prosince 2019) notifikoval generalni
feditel véem smluvnim statim schvéleni téchto zmén Pfilohy o chemickych zbranich
Konferenci. Dopisem ze dne 10. prosince 2019 generalni feditel také notifikoval tyto
zmény depozitafi. Podle odstavce 5, pism. g) &lanku XV Umluvy vstoupi zmény
Pfilohy o chemickych latkach v platnost pro véechny smluvni staty 180 dni po vyse
uvedené notifikaci generalnim feditelem, tj. dne 7. &ervna 2020.

2. Priloha této Noty Technického sekretariatu uvadi konsolidovany text pfijatych zmén,
které dne 7. ¢ervna 2020 nahradi Seznam 1 Pfilohy o chemickych latkach, véetné
registracnich &isel CAS pfifazenych v nich popsanym toxickym chemickym latkam
(fj. poloZky Pfilohy 1.A (13) az (16)). Tato Nota bude sdélena depozitafi.

Priloha: Konsolidovany text zmén Seznamu 1 Pfilohy o chemickych latkach Umluvy
0 zakazu chemickych zbrani

CS-2019-2235(E) rozeslano 23. 12. 2019
S/1820/2019



PRILOHA

Pfiloha

KONSOLIDOVANY TEXT ZMEN SEZNAMU 1
PRILOHY O CHEMICKYCH LATKACH UMLUVY
O ZAKAZU CHEMICKYCH ZBRANi

Nasledujici text je konsolidovanym textem zmén Seznamu 1 Prilohy o chemickych latkach
Umluvy o zakazu chemickych zbrani (dale jen ,Umluva") pfijatych Konferenci smiluvnich
stran v rozhodnutich C-24/DEC.4 a C-24/DEC-5 (obé ze dne 27. listopadu 2019), véetné
registracnich Cisel CAS piifazenych v nich popsanym toxickym chemickym latkam. Tyto
zmeny vstoupi v platnost dne 7. &ervna 2020.

B.

SEZNAMY CHEMICKYCH LATEK

Nasledujici seznamy obsahuji toxické chemické latky a jejich prekurzory. Pro téely
provadéni této Umluvy tyto seznamy identifikuji chemické latky podiéhajici kontrolnim
opatienim podle ustanoveni Kontrolni pfilohy. Tyto seznamy nepfedstavuji definici
chemickych zbrani ve smyslu él. Il odst. 1 pism. a).

(Kdekoliv se odkazuje na skupinu dialkylovanych slougenin, za niz nasleduje soupis
alkylovych skupin v zavorkach, pak véechny slouéeniny, které Ize odvodit libovolnou
kombinaci alkylovych skupin v zavorkach, se pokladaji za uvedené v prisluéném
seznamu, pokud z ného nejsou vyslovné vyjmuty. Pro chemickou latku oznadéenou (*)
vseznamu 2 Casti A plati pro deklaraci a kontrolu zvl&stni prahové hodnoty, jak je
uvedeno v Kontrolni pfiloze ¢asti VII.)

Seznam 1 (registracni cislo CAS)

A
(1)

(2)

)

Toxicke latky:
Alkyl (sC10)- nebo cykloalkyl (sC10)-alkylfosfonofluoridaty, kde alkyl je methyl,
ethyl, propyl nebo isopropyl

Napf. Sarin: Isopropylmethylfosfonofluoridat 107-44-8
Soman:(3,3-Dimethylbutan-2-yl)- 96-64-0
methylfosfonofluoridat

O-Alkyl (sC10)-nebo cykloalkyl (sC10)-(dialkylfosforamido)kyanidaty, kde alkyl
Jje methyl, ethyl, propyl nebo isopropyl
Napf. Tabun: Ethyl-(dimethylfosforamido)kyanidat ~ 77-81-6

O-Alkyl (H nebo =C10)- nebo O-cykloalkyl (sC10)-S-[2-(dialkylamino)ethyl]-
alkylfosfonothioaty, kde alkyl je methyl, ethyl, propyl nebo isopropyl,
a odpovidajici alkylované a protonované soli

Napfr. VX S-[2-(diisopropylamino)ethyl]-O- 50782-69-9
ethylmethylfosfonothioat

Sirné yperity:

(2-Chlorethyl)(chlormethyl)sulfid 2625-76-5
Yperit: Bis(2-chlorethyl)sulfid 505-60-2
Bis [(2-chlorethyl)sulfanyl]methan 63869-13-6
Seskviyperit: 1,2-Bis[(2-chlorethyl)sulfanyllethan 3563-36-8
1,3-Bis[(2-chlorethyl)sulfanyl]propan 63905-10-2

1,4-Bis[(2-chlorethyl)sulfanyl]butan 142868-93-7



S)

(6)

(7)

(13)

(14)

(15)

(16)

1,5-Bis[(2-chlorethyl)sulfanyl]pentan 142868-94-8

Bis{[(2-chlorethyl)sulfanyl]methyl}ether 63918-90-1
Kyslikaty yperit:

Bis{2-[(2-chlorethyl)sulfanyl]ethyl}ether 63918-89-8
Lewisity:

a-Lewisit: Dichlor(2-chlorvinyl)arsan 541-25-3
B-Lewisit: Chlorbis(2-chlorvinyl)arsan 40334-69-8
y-Lewisit: Tris(2-chlorvinyl)arsan 40334-70-1
Dusikaté yperity:

HN1: Bis(2-chlorethyl)ethylamin 538-07-8
HN2 Bis(2-chlorethyl)methylamin 51-75-2
HN3: Tris(2-chlorethyl)amin 555-77-1
Saxitoxin 35523-89-8
Ricin 9009-86-3

P-Alkyl (H nebo =C10, véetné cykloalkyl)-N-(1-dialkyl (<C10, véetné
cykloalkylt)amino))alkyliden (H nebo =C10  vcetne cykloalkyl)
fluoridofosfonamidy a odpovidaijici protonované soli

Napi: {N-[1-(didec-1-ylamino)dec-1-yliden]}(P-dec- 2387495-99-8
1-yhfluoridofosfonamid

N-[1-(diethylamino)ethyliden]}(P- 2387496-12-8
methyl)fluoridofosfonamid

O-Alkkyl (H nebo =C10, véetné cykloalkyl()-N-(1-dialkyl (C10, véetné
cykloalkyli)amino))alkyliden (H nebo  =C10 véetné cykloalkylu)
fluoridofosfonamidy a odpovidajici protonované soli

Napf:Dec-1-yl-{N-[1-(diethylamino)dec-1- 2387496-00-4
ylidenelamido}fluoridofosfat

Methyl-{N-[1- 2387496-04-8
(diethylamino)ethyliden]amido}fluoridofosfat

Ethyl-{N-[1- 2387496-06-0
(diethylamino)ethyliden]amido}fluoridofosfat
{N-[bis(diethylamino)methylen]amido}(P- 2387496-14-0
methyl)fluoridofosfonat

Karbamaty (kvarterni a biskvarterni slouceniny) odvozené

od dimethylkarbamoyloxypyridinu

Kvarterni slou¢eniny odvozené od dimethylkarbamoyloxypyridinu

1-[N,N-dialkyl (<C10)-N-(n(hydroxy, kyano, acetoxy)alkyl (=C10)azanium]-n-[N-
(3-(dimethylkarbamoyloxy)pyridine-2-yl)methylene]dialkylazanium}dekan
dibromid (n=1-8)

Napf.: 1-[N-(2-hydroxyethyl)dimethylazanium]-10- 77104-62-2
{N-[3-(dimethylkarbamoyloxy)pyridine-2-
yl)methylene]dimethylazanium}dekan dibromid

Biskvarterni slou¢eniny odovozené od dimethylkarbamoyloxypyridinu:
1, n-(alkan-2, (n-1)-dion)bis{(alkyl (<C10)) (methyl)[3-
(dimethylkarbamoyloxy)pyridine-2-ylJazanium} dibromid (n=2-12)



(11)
(12)

1,10-(Dekan-2,9-dion)bis{(ethyl)(methyl)[3- 77104-00-8
(dEmethylkarbamoyloxy)pyridine-2-yi]azanium}

dibromid

Prekurzory
Alkylfosfonoyldifluoridy, kde alkyl je methyl, ethyl, propyl nebo isopropyl
Napf. DF: Methylfosfonoyldifluorid 676-99-3

Alkyl (H nebo =C10)- nebo cykloalkyl (<C10 )-2-(dialkylamino)ethyl-alkylfosfonity,
kde alkyl je methyl, ethyl, propyl nebo isopropyl, a odpovidajici alkylované a
protonované soli

Napfr. QL: 2-(Diisopropylamino)ethyl-ethyl- 57856-11-8

methylfosfonit

Chlorsarin: Isopropyl-methylfosfonochloridat 1445-76-7

Chlorsoman:(3,3-Dimethylbutan-2-yl)- 7040-57-5
methylfosfonochloridat



(XXVL3)

UNITED NATIONS @}? NATIONS UNIES
2

POSTAL AOCDRESS—ADRESSE POSTALE UNITED NATIONS, N.Y. 10017
CABLE ADDRESS~—ADRESSE TELEGRAPHIQUE  UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.916.1999. TREATIES-7 (Depositary Notification)

CONVENTION ON THE PROHIBITION OF THE DEVELOPMENT,
PRODUCTION, STOCKPILING AND USE OF CHEMICAL WEAPONS AND ON
THEIR DESTRUCTION

PARIS, 13 JANUARY 1993
ACCEPTANCE OF AMENDMENT FOR A CHANGE TO SECTION B OF PART VI OF THE
ANNEX ON IMPLEMENTATION AND VERIFICATION ("VERIFICATION ANNEX")

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

The Director-General of the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons has
notified the Secretary-General that the change to Section B of Part VI of the Annex on Implementation
and Verification, proposed in accordance with paragraphs 4 and 5 of article XV of the Convention, has
been approved and that, in accordance with article XV (5) (g) of the Convention, the change will enter
into force on 31 October 1999.

A copy of the above change in the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish

languages is annexed.

11 October 1999

\r

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.



3

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

From 31 October 1999, a new paragraph 6, after paragraph 5 in Section B of Part VI of the
Verification Annex to the Convention, reading as follows:

"For quantities of 5 milligrams or less, the Schedule 1 chemical saxitoxin shall not be
subject to the notification period in paragraph 5 if the transfer is for medical/diagnostic
purposes. In such cases, the notification shall be made by the time of transfer"

will be added, and all subsequent paragraphs will be re-numbered accordingly.



¥ .
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UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES
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PFPOSTAL ADPDREESE——ADRESSE POSTALE UWNITED NATIONS, N ¥, 10017
CABLE ADDRESS—ADRESIK TELEGRAFHIQUE UNATIDNI NEWYORK

Reference: C.N.610.2005. TREATIES-4 (Depositary Notification)

CONVENTION ON THE PROHIBITION OF THE DEVELOPMENT,
PRODUCTION, STOCKPILING AND USE OF CHEMICAL WEAPONS AND
ON THEIR DESTRUCTION

GENEVA, 3 SEPTEMBER 1992

APPROVAL OF CHANGES TO PART V QF THE ANNEX ON IMPLEMENTATION AND
VERIFICATION ("VERIFICATION ANNEX")

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, |
communicates the following:

The Director-General of the Organization for the Prohibition of Chemical Weapons has
notified the Secretary-General that the change to Part V of the Annex on Implementation and
Verification, proposed in accordance with paragraphs 4 and 5 of article XV of the Convention, has
been approved and that, in accordance with article XV (5) (g) of the Convention, the change entered
into force on 31 January 2005. "

A copy of the above change in the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages is annexed.

29 July 2005

\

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
concerned. Depositary notifications are made available to the Permanent Missions to the United
Nations at the following e-mail address: missions@@un.int. Such notifications are also available in the
United Nations Treaty Collection on the Internet at http://untreaty.un.org.



C.N.610.2005.TREATIES-4 (Annex/Annexe)

CHANGE TO PART V OF THE ANNEX ON IMPLEMENTATION
AND VERIFICATION (“VERIFICATION ANNEX)

MODIFICATION A LA PARTIE V DE L’ANNEXE SUR L’APPLICATION DE LA
CONVENTION ET LA VERIFICATION (“ANNEXE SUR LA VERIFICATION ™)



“If a State ratifies or accedes to this Convention after the six-year period for
conversion set forth in paragraph 72, the Council shall, at its second subsequent
regular session, set a deadline for submission of any request to convert a chemical
weapons production facility for purposes not prohibited under this Convention. A
decision by the Conference to approve such a request, pursuant to paragraph 75, shall
establish the earliest practicable deadline for completion of the conversion.
Conversion shall be completed as soon as possible, but in no case later than six years
after the Convention enters into force for the State Party. Except as modified in this
paragraph, all provisions in Section D of this part of this Annex shall apply.”



OPCW Technical Secretariat

S/1820/2019
23 December 2019
Original: ENGLISH

NOTE BY THE TECHNICAL SECRETARIAT

CONSOLIDATED TEXT OF ADOPTED CHANGES
TO SCHEDULE 1 OF THE ANNEX ON CHEMICALS
TO THE CHEMICAL WEAPONS CONVENTION

INTRODUCTION

l. The Conference of the States Parties (hereinafter “the Conference™), at its
Twenty-Fourth Session, adopted decisions C-24/DEC.4 and C-24/DEC.5 (both dated
27 November 2019), in which it approved, in accordance with paragraphs 4 and 5 of
Article XV of the Chemical Weapons Convention (hereinafter “the Convention™),
certain changes to Schedule 1 of the Annex on Chemicals to the Convention
(hereinafter “the Annex on Chemicals™). Through Note Verbale NV/ODG/221841/19
(dated 10 December 2019), the Director-General subsequently notified all States
Parties of the approval by the Conference of these changes to the Annex on
Chemicals. By letter dated 10 December 2019, the Director-General also notified the
Depositary accordingly. Pursuant to subparagraph 5(g) of Article XV of the
Convention, the changes to the Annex on Chemicals shall enter into force for all
States Parties 180 days after the date of the aforementioned notification by the
Director-General, that is, on 7 June 2020.

2, The Annex to the present Note by the Technical Secretariat sets out a consolidated
text of the adopted changes which will replace, on 7 June 2020, Schedule 1 of the
Annex on Chemicals, including CAS registry numbers assigned to the toxic chemicals
described therein (i.e., items Schedule 1.A (13) to (16)). This Note will be
communicated to the Depositary.

Annex:  Consolidated Text of the Changes to Schedule 1 of the Annex on Chemicals
to the Chemical Weapons Convention
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Annex

CONSOLIDATED TEXT OF THE CHANGES TO SCHEDULE 1
OF THE ANNEX ON CHEMICALS TO THE CHEMICAL WEAPONS
CONVENTION

The following is a consolidated text of the changes to Schedule 1 of the Annex on Chemicals

to the

Chemical Weapons Convention (hereinafter “the Convention™) adopted by the

Conference of the States Parties in decisions C-24/DEC.4 and C-24/DEC.5 (both dated
27 November 2019), including CAS registry numbers assigned to the toxic chemicals
described therein. These changes enter into force on 7 June 2020.

B. SCHEDULES OF CHEMICALS
The following Schedules list toxic chemicals and their precursors. For the purpose of
implementing this Convention, these Schedules identify chemicals for the application of
verification measures according to the provisions of the Verification Annex. Pursuant to
Article 11, subparagraph 1 (a), these Schedules do not constitute a definition of chemical
weapons.
(Whenever reference is made to groups of dialkylated chemicals, followed by a list of alkyl
groups in parentheses, all chemicals possible by all possible combinations of alkyl groups
listed in the parentheses are considered as listed in the respective Schedule as long as they are
not explicitly exempted. A chemical marked "*" on Schedule 2, part A, is subject to special
thresholds for declaration and verification, as specified in Part VII of the Verification Annex.)
Schedule 1 (CAS registry
number)
A. Toxic chemicals:
(N O-Alkyl (<Cq, incl. cycloalkyl) alkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-phosphonofluoridates
e.g. Sarin: O-Isopropyl methylphosphonofluoridate (107-44-8)
Soman: O-Pinacolyl methylphosphonofluoridate (96-64-0)
(2) O-Alkyl (<C1, incl. cycloalkyl) N,N-dialkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphoramidocyanidates
e.g. Tabun: O-Ethyl N,N-dimethyl
phosphoramidocyanidate (77-81-6)
(3) O-Alkyl (H or <C, incl. cycloalkyl) S-2-dialkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-aminoethyl alkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphonothiolates and
corresponding alkylated or protonated salts
e.g. VX: O-Ethyl S-2-diisopropylaminoethyl
methyl phosphonothiolate (50782-69-9)

4

Sulfur mustards:
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2-Chloroethylchloromethylsulfide (2625-76-5)
Mustard gas: Bis(2-chloroethyl)sulfide (505-60-2)

Bis(2-chloroethylthio)methane

Sesquimustard: 1,2-Bis(2-chloroethylthio)ethane
1,3-Bis(2-chloroethylthio)-n-propane
1,4-Bis(2-chloroethylthio)-n-butane
1,5-Bis(2-chloroethylthio)-n-pentane
Bis(2-chloroethylthiomethyl)ether

O-Mustard: Bis(2-chloroethylthioethyl)ether

Lewisites:

Lewisite 1: 2-Chlorovinyldichloroarsine
Lewisite 2: Bis(2-chlorovinyl)chloroarsine
Lewisite 3: Tris(2-chlorovinyl)arsine
Nitrogen mustards:

HNI: Bis(2-chloroethyl)ethylamine

HN2: Bis(2-chloroethyl)methylamine
HN3: Tris(2-chloroethyl)amine

Saxitoxin

Ricin

(63869-13-6)
(3563-36-8)
(63905-10-2)
(142868-93-7)
(142868-94-8)
(63918-90-1)
(63918-89-8)

(541-25-3)
(40334-69-8)
(40334-70-1)

(538-07-8)
(51-75-2)
(555-77-1)
(35523-89-8)

(9009-86-3)

P-alkyl (H or <C, incl. cycloalkyl) N-(1-(dialkyl(<C,, incl. cycloalkyl)amino))alkylidene(H
or <C,, incl. cycloalkyl) phosphonamidic fluorides and corresponding alkylated or protonated
salts

e.g. N-(1-(di-n-decylamino)-n-decylidene)-P-decylphosphonamidic
fluoride (2387495-99-8)
Methyl-(1-(diethylamino)ethylidene)phosphonamidotluoridate (2387496-12-8)

O-alkyl (H or =C,q, incl. cycloalkyl) N-(1-(dialkyl(<C,, incl. cycloalkyl)amino))alkylidene(H
or =<Cjp, incl. cycloalkyl) phosphoramidofluoridates and corresponding alkylated or
protonated salts

e.g. O-n-Decyl N-(1-(di-n-decylamino)-n-decylidene)phosphoramidofluoridate
(2387496-00-4)

Methyl (1-(diethylamino)ethylidene)phosphoramidofluoridate

Ethyl (1-(diethylamino)ethylidene)phosphoramidofluoridate

(2387496-04-8)
(2387496-06-0)

Methyl-(bis(diethylamino)methylene)phosphonamidofluoridate (2387496-14-0)

Carbamates (quaternaries and bisquaternaries of dimethylcarbamoyloxypyridines)
Quaternaries of dimethylcarbamoyloxypyridines:

1-[N,N-dialkyl(<C10)-N-(n-(hydroxyl, cyano, acetoxy)alkyl(<C10)) ammonio]-n-[N-(3-
dimethylcarbamoxy-u-picolinyl)-N,N-dialkyl(<C10) ammonio]decane dibromide (n=1-8)

e.g. 1-[N,N-dimethyl-N-(2-hydroxy)ethylammonio]-10-[N-(3-dimethylcarbamoxy-o-
picolinyl)-N,N-dimethylammonio]decane dibromide (77104-62-2)
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Bisquaternaries of dimethylcarbamoyloxypyridines:
1,n-Bis[N-(3-dimethylcarbamoxy-a-picolyl)-N,N-dialkyl(<C10) ammonio]-alkane-(2,(n-1)-
dione) dibromide (n=2-12)

e.g. 1,10-Bis[N-(3-dimethylcarbamoxy-a-picolyl)-N-ethyl-N-methylammonio]decane-2,9-
dione dibromide (77104-00-8)

B. Precursors:
9 Alkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphonyldifluorides
e.g. DF:  Methylphosphonyldifluoride (676-99-3)

(10)  O-Alkyl (H or <C ), incl. cycloalkyl) O-2-dialkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-aminoethyl alkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphonites and
corresponding alkylated or protonated salts

e.g. QL:  O-Ethyl O-2-diisopropylaminoethyl

methylphosphonite (57856-11-8)
(11)  Chlorosarin: O-Isopropyl methylphosphonochloridate (1445-76-7)
(12)  Chlorosoman: O-Pinacolyl methylphosphonochloridate (7040-57-5)
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